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INTERNATIONAL PROSECUTION SECTION

Doee Noe 2983 1 Apr 1947
ANALYSIS QF:DOGUHENTIRY'EVIHENGI

DESCRTPTION OF ATTACHED DOCUMENT N ST

Title and Nature: Telegram from Consul-Géneral HAYASIT o Foreign
Minister S1IDEHARA - 4--;“,\_}.{-{ '(_“f“:-'*-,, f.—7 "/f L_HU' "
o

Dete: 17 Ssp 1931 Original ( ) Copy ( ) Ianguage: English

Has it been translated? Yes ( ) No ( )
Has it been photostated? Yes CE Y < NoTe )

LOGATION OF ORIGIMAL ) yo /- A Fregmn Offee,

SOURCE OF ORIGINAL: | J (& 7’3',_3 g O %ﬁ«i
. o
PERSON§ IMPLICATED: Hﬁmm,! MZW" SHIDE ﬁARHJ M_,uu»o

CRIMES 70 WHICH DOCUMENT AFFLICABLE: Aggressiorn in Manchurie

SUMMARY OF RELEVANT POINTS

b
Telegram notified Si IDEHARA that a reply has been sent re the subjeed
of the proteetion of railroads against the attaek of bandits.
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Futsu No. 742
Sept. 17,1931.

TQs Forelign Minister SHIDEHARA

From: Consul-General HAYASHT

Subject: Instruction concerning the Ptotection of Railroads

against the Attack of Bandits.

To the notification from the Chief of the Staff

of the Kwantung Army, as per copy a herewith, subject

as above, a reply has been sent, as per copy5B, which
1s enclosed for your perusal.

Copies sent to:

The Consuls-General, the Cdnsuls, and the Chtefs

of the branch offices of the above in Manchuria.

I herewith certify that this is the accurate and

exact translation of the original.

June 1946 Chief of the Translation Section

Kenichi, Otabe
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